Òåòðàäü #2
Àìåðèêà
Àïðåëü 13-Ìàé 29 1921ã.

Àìåðèêà — 1921. Àïð – 13.

Ëîâöó, 

âõîäÿùåìó â ëåñ.
— Äàë ëè Ðåðèõ èç Ðîññèè 

— ïðèìèòå.—

— Äàë ëè Àëëàë-Ìèíã

     Øðè Èøâàðà èç Òèáåòà



— ïðèìèòå.

ß — ñ íèì.

 
——————

Â ÷àñ âîñõîäà ÿ óæå íàéäó 

Òåáÿ áîäðñòâóþùèì. Ëîâåö!

Âîîðóæåííûé ñåòüþ âîéäåøü

òû â ëåñ. Òû ïðèãîòîâèëñÿ.

òû óìûò è áîäð. Òåáÿ

íå ñòåñíÿåò îäåæäà. Òû

ïðåïîÿñàí. È ñâîáîäíû

ìûñëè òâîè. Äà, òû

ãîòîâèëñÿ! È ïðîñòèëñÿ

ñ õîçÿèíîì äîìà. Òû

ëîâåö, ëåñ ïîëþáèë. È

ëîâîì, òâîåìó ðîäó áëàãî 

òû ïðèíåñåøü. Çàòðóáèòü òû ãîòîâ.

Áîëüøóþ äîáû÷ó òû íàìåòèë

ñåáå. È íå óáîÿëñÿ òÿãîñòè

åå. Áëàãî! Áëàãî! Âñòóïèâøèé!

Êðåïêè ëè ñåòè òâîè?

Òû èõ óêðåïëÿë äîëãèì 

òðóäîì. Èñïûòàë èõ 

ïðîáíûìè óäàðàìè? Òû

âåñåë? È åñëè ñìåõ òâîé

óñòðàøèò ÷àñòü äîáû÷è —

íå áîéñÿ. Íî íå ãðåìè îðóæèåì

è íå îêëèêàé ãðîìêî ëîâ÷èõ.

Àõ, ïðè íåóìåíèè, èç ëîâöà

òåáÿ ñäåëàþò çàãîíùèêîì.

È äàæå ëîâ÷èé áóäåò õîçÿèíîì 

òâîèì. Ñîáåðè çíàíèå. Ñîáëþäè

ïóòü òâîé. Ïî÷åìó òû îçèðàåøüñÿ?

Ïîä êðàñíûì êàìíåì çàëåã

êðàñíûé çìèé. È çåë¸íûé ìîõ

ñêðûë çåëåíóþ çìåéêó. Íî

åå æàëî òàêæå îñòðî. Óæå 

ñ äåòñòâà òåáå òâåðäèëè

î çìåÿõ è î ñêîðïèîíàõ.

Öåëîå ó÷åíèå ñòðàõà! Íî

ìíîãî ùåáå÷óùèõ è ñâèñòÿùèõ

ïîëåòèò çà òîáîþ. È øîðîõ

ïåðåïîëçåò òðîïó òâîþ. È

çàâûâàíèå ïðîíçèò òâîå óõî.

Èç ÷åðâåé âûðàñòàþò 

êèòû. È êðîò ñòàíîâèòñÿ

òèãðîì. Íî òû çíàåøü 

ñóùíîñòü, ëîâåö! Ýòî âñå —

íå òâîå. Òâîÿ — äîáû÷à!

Ñïåøè! Íå ìåäëè! Âñòóïèâøèé!

Íå èñòðàòü ñåòè òâîè íà

øàêàëîâ. Äîáû÷ó çíàåò 


òîëüêî Ëîâåö!

Èíîãäà òåáå êàæåòñÿ, ÷òî

Òû óæå ìíîãîå çíàåøü. Íî 

âñå òàêè òû íå çíàåøü, êåì

ïîëîæåíû êðóãè êàìíåé íà

îïóøêå? ×òî îíè çíà÷àò?

È êîãî ïðåäîñòåðåãàåò çíàê

íà âûñîêîé ñîñíå? Òû äàæå 

íå çíàåøü êòî íàïîëíèë 

÷åðåïàìè îâðàã, â êîòîðûé

òû çàãëÿíóë? Íî åñëè è òû

ïîäâåðãíåøüñÿ îïàñíîñòè

íå ñïóñêàéñÿ â îâðàã è íå

ñêðîéñÿ çà äåðåâîì. Ó òåáÿ

ïóòè áåç ÷èñëà è òîëüêî

îäèí ó âðàãà. Èç ïðåñëåäóåìîãî

ñäåëàéñÿ òû íàïàäàþùèì.

Êàê ñèëüíû íàïàäàþùèå, è

êàê áåäíû îïðàâäûâàþùèåñÿ.

Îñòàâü çàùèùàòüñÿ äðóãèì. Òû




íàïàäàé!

Èáî òû çíàåøü äëÿ ÷åãî

âûøåë òû. È ïî÷åìó òû

íå óñòðàøèëñÿ ëåñà. Ñâÿùåííûé 

è ñòðàøíûé è áëàãîñëîâåííûé 

ëåñ! Äàé ëîâöó ïðîéòè òåáÿ.

Íå óäåðæè åãî. Íå ñêðîé 

ïóòè è òðîïèíêè. È íå 

èñïóãàé. ß âåäü çíàþ, òû

ìíîãîãîëîñíûé. Íî ÿ ñëûøàë

òâîè ãîëîñà. È ëîâåö ìîé 

âîçüìåò äîáû÷ó ñâîþ. È òû

ëîâåö ïóòü ñâîé çíàé ñàì. 

Íå âåðü çîâóùèì è íå

îáðàùàéñÿ ê ñîîáùàþùèì.

Òû, òîëüêî òû, çíàåøü 

äîáû÷ó òâîþ. È íå ïðåäïî÷òåøü

ìàëóþ äîáû÷ó, è íå îãîð÷èøüñÿ 

ïðåïÿòñòâèÿìè.





Óäèâëÿþùèéñÿ óæå îòêðûò 

äëÿ âðàãà. Âïàâøèé â ðàçäóìüå

òåðÿåò ñåòè ñâîè. À

ïîòåðÿâøèé, âîçâðàùàåòñÿ

íàçàä â ïîèñêàõ. Íî ïîéäåøü

òû âïåðåä ëîâåö! Âñå

îñòàâëåííîå ïîçàäè — íå òâîå.

È òû çíàåøü ýòî òàêæå, 

êàê ß. Èáî òû çíàåøü âñå.

È ïðèïîìíèòü âñå ìîæåøü.

Òû çíàåøü î ìóäðîñòè.

Òû ñëûøàë î ñìåëîñòè.

Òû çíàåøü î íàõîæäåíèè.

È òû ïðîõîäèøü îâðàã

òîëüêî äëÿ âñõîäà íà õîëì.

È öâåòû îâðàãà — íå òâîè

öâåòû. È ðó÷åé ëîæáèíû íå

äëÿ òåáÿ. Ñâåðêàþùèå âîäîïàäû

íàéäåøü òû. È êëþ÷è ðîäíèêîâ

îñâåæàò òåáÿ. È ïåðåä 

òîáîé ðàñöâåòåò âåðåñê

ñ÷àñòüÿ. Íî îí öâåòåò 

íà âûñîòàõ.





È áóäåò ëó÷øèé çàãîí íå





Ó ïîäíîæèÿ õîëìà. Íî òâîÿ





äîáû÷à ïîéäåò ÷åðåç õðåáåò.

È ïûëàÿ íà íåáå, ïîäíèìàÿñü íàä

âåðøèíîé îíà îñòàíîâèòñÿ.

È áóäåò îçèðàòüñÿ. È òû íå

ìåäëè òîãäà. Ýòî òâîé ÷àñ.

È òû è äîáû÷à áóäåòå íà

âûñîòàõ. È íè òû , íè äîáû÷à

íå ïîæåëàåòå ñïóñòèòüñÿ
â ëîùèíó. Ýòî òâîé ÷àñ.

Íî çàêèäûâàÿ ñåòü òû çíàåøü,

÷òî íå òû ïîáåäèë. Òû

âçÿë òîëüêî ñâîå. È íå ñ÷èòàé

ñåáÿ ïîáåäèòåëåì. Èáî âñå

ïîáåäèòåëè, íî òîãî íå ïðèïîìíÿò.

ß ïðèâåë òåáÿ ê øèðîêèì 

ðåêàì è ê íåîáúÿòíûì 

îçåðàì. È ÿ òåáå ïîêàçàë

îêåàí. Âèäåâøèé áåñêîíå÷íîå,

íå ïîòåðÿåòñÿ â êîíå÷íîì.

Èáî íåò áåñêîíå÷íîãî ëåñà.

È êàæäóþ òîïü ìîæíî îáîéòè.

Ëîâåö! Ìû âìåñòå ïëåëè òâîè

ñåòè. Ìû âìåñòå ëîâ÷èõ èñêàëè.

Ìû âìåñòå èçáèðàëè ìåñòà

íàèëó÷øåãî ëîâà. Ìû âìåñòå

èçáåãàëè îïàñíîñòè. Âìåñòå

ìû óòâåðäèëè íàø ïóòü.

Áåç Ìåíÿ íå ïîçíàë áû òû 

Îêåàíà. Áåç òåáÿ íå óçíàþ

ðàäîñòü òâîåãî ñ÷àñòëèâîãî

ëîâà. ß ëþáëþ òåáÿ ìîé

Ëîâåö! È Ñûíàì Ñâåòà ß

ïðåäñòàâëþ òâîé ëîâ. È

åñëè áû òû äàæå îøèáñÿ.

Åñëè áû âðåìåííî ñïóñòèëñÿ

â ëîæáèíó. Åñëè áû äàæå îãëÿ-

íóëñÿ íà ÷åðåïà. Åñëè áû ñìåõîì

îòñòðàíèë ÷àñòü äîáû÷è. Íî

ß çíàþ, ÷òî íå ïåðåñòàâàÿ èäåøü

òû äëÿ ëîâà. Íå ñìóùàåøüñÿ

è íå ïîòåðÿåøü ïóòè. Òû 

çíàåøü, êàê ïî ñîëíöó ïóòü

íàõîäèòü. È êàê ïî âèõðþ

îáåðíóòüñÿ ê äîðîãå. À êòî

çàæåã åãî — Ñîëíöå? È Êòî

ïðèãíàë åãî — âèõðü? Íî 

èç îáëàñòè Ñîëíöà ãîâîðþ

ñ òîáîþ. Òâîé äðóã è

Íàñòàâíèê è ñïóòíèê.

Ëîâ÷èå è çàãîíîâîæàòûå ïóñòü

áóäóò äðóçüÿìè. È ïîñëå ëîâà,

îòäûõàÿ íà õîëìå, ïðèçîâè

ëîâ÷èõ è çàãîíîâîæàòûõ.

Ðàññêàæè èì, êàê òû øåë

äî õîëìà. È ïî÷åìó ëîâåö 

íå äîëæåí æäàòü ïî îâðàãàì.

È êàê íà ãðåáíå âñòðåòèë

äîáû÷ó. È êàê òû áóäåøü çíàòü

÷òî ýòà äîáû÷à — òåáå. È
êàê íàäî ìèíîâàòü ìàëóþ
äîáû÷ó. Èáî êòî èäåò ê íåé

òîò ñ íåé è ïðåáóäåò.

Ðàññêàæè, òàêæå, êàê ëîâåö

íåñåò íà ñåáå âñå ïðèçíàêè

ëîâà. È êàê îí, òîëüêî îí

çíàåò óìåíüå è äîáû÷ó ñâîþ.

Íå ðàçãëàñè î ëîâå íåçíàþùèì

î äîáû÷å. Â ÷àñ îãîð÷åíèÿ, â ÷àñ

áåäíîñòè îíè íàéìóòñÿ

çàãîíùèêàìè è ÷åðåç çàðîñëè

ïðèìóò ó÷àñòèå â ëîâå. Íî

ïîéìè, ëîâåö, ïîéìè òû ëîâ÷èõ.

Ñ íèìè èñïåé âîäó ó êîñòðà 

îòäûõà. Ïîéìè, ïîíèìàþùèé.

È êîí÷àÿ ëîâëþ, ïî÷èíè ñåòè

òâîè è çàäóìàé ëîâ íîâûé.

Íå ïóãàéñÿ è íå ïûòàéñÿ

ïóãàòü. Èáî åñëè íå èñïóãàåøü

ñòðàõ îáåðíåòñÿ íà òåáÿ

åùå áîëüøèé. Çàäóìûâàé ïðîñòî.

Èáî âñå ïðîñòî. Âñå ïðåêðàñíî

ïðåêðàñíî ïîìûñëåííîå.

Âñÿêèé ñòðàõ òû ïîáåäèøü

íåïîáåäèìîþ ñóùíîñòüþ

òâîåþ. Íî åñëè çàäðîæèøü, òî

ïîðàæåííûé, óíè÷òîæåííûé

íè êðè÷àùèé, íè ìîë÷àùèé

óòðàòèâøèé ñîçíàíèå âðåìåíè

ìåñòà è æèçíè — ëèøèøüñÿ

îñòàòêîâ âîëè. È êóäà

ïîéäåøü òû?

À åñëè êòî èç óòîìëåííûõ

çàãîíîâîæàòûõ ñêàæåò òåáå 

ïðîòèâ ëîâëè. Íå ñëóøàé åãî

ìîé ëîâåö! Ðàçìÿã÷àþùèå!

Ýòè çàñëîíèâøèå ñåáÿ 

ñîìíåíèåì! Êàêîâà áóäåò 

èõ ëîâëÿ? È ÷òî îíè

ïðèíåñóò ñâîèì áëèçêèì?

Ñíîâà ïóñòóþ ñåòü? Ñíîâà 

æåëàíèÿ áåç èñïîëíåíèé?

Ïîòåðÿííûå, êàê óòåðÿíî

èõ áåñöåííîå âðåìÿ. Ëîâåö — 

äëÿ ëîâà. Íå âíèìàé ÷àñàì

óòîìëåíèÿ. Â ýòè ÷àñû òû

íå ëîâåö. Òû — äîáû÷à! Âèõðü

ïðîéäåò. Ïðîìîë÷è. È îïÿòü

âîçüìåøü ðîã ñâîé. Íå îïàçäûâàÿ

Íå áîéñÿ îïîçäàòü. È íàñòèãàÿ

íå îáåðíè ãîëîâó. Âñå ïîíÿòíîå —

íåïîíÿòíî. È âñ¸ îáúÿñíåííîå —
íåîáúÿñíèìî. È ãäå ïðåäåë ÷óäåñàì?

È åùå ïîñëåäíåå, î ëîâåö ìîé!

Åñëè â ïåðâûé äåíü ëîâà òû

íå âñòðåòèøü äîáû÷ó — íå ñîêðóøàéñÿ

Äîáû÷à óæå èäåò äëÿ òåáÿ.

 

———

Çíàþùèé èùåò. Ïîçíàâøèé

íàõîäèò. Íàøåäøèé èçóìëÿåòñÿ

ëåãêîñòè îâëàäåíèÿ. Îâëàäåâøèé 

ïîåò ïåñíü ðàäîñòè.

Ðàäóéñÿ! Ðàäóéñÿ! Ðàäóéñÿ!


Ëîâåö

Òðèæäû ïîçâàííûé.




15.IV. Chicago




1921 —

Áåñåäà ñ Íàñòàâíèêîì 
Î Äâåðÿõ Ïðåìóäðîñòè

Êíèãè-Ñòóïåíè äëÿ ïîñòèæåíèÿ Áîæåñòâà

ÊÍÈÃÀ I-ÿ

Êíèãà «Çîëîòîãî Ñâåðêàíèÿ»

Àëëàë-Ìèíã

Øðè Èøâàðà

ÊÍÈÃÀ I-ÿ

Êíèãà «Çîëîòîãî Ñâåðêàíèÿ»

1. Æèçíü ñäåëàåò ÷åëîâåêà ñîâåðøåííûì â 

ñîâåðøåíñòâå.

2. Ïóòü æèçíåííûé – ïóòü ñêîðáè ñòðàííèêà 

äóõà.

3. Æèçíü äóõîâíàÿ â îòðèöàíèè ñåáÿ.

4. Ðàäîñòü ïîáåæäàåò ñêîðáü è íà÷èíàåòñÿ 

âîñõîæäåíèå.

5. Ãîñïîäü Ìèðà – Ñîëíöå âîññèÿâøåå â ñåðäöå 

îáðàùåííîãî.

6. Ìèðû êóïàþòñÿ â ñâåðêàíèè Åãî 

Áîæåñòâåííîãî âîñõîäà.

7. Õâàëà Ìèðà ñòðàæó Ïðàâåäíîñòè! 

_______

ÊÍÈÃÀ II-ÿ

Çíàíèå Äîáðà
1. Âëàäû÷èöà, âîçëåé êóáîê äîáðà íàä 

ñêîðáÿùèìè!

2. Ïëàìÿ ñåðäöà Tâîåãî ñîãðåâàåò ìèð.

3. Âîçðè, Î Âëàäû÷èöà, íà ìó÷åíèÿ 

Ñûíîâ Òâîèõ!

4. Çàâåò ñâîé äàëà Âëàäû÷èöà òð¸ì 

Ñòðàæàì:

    “Îáðàòè ñâîé ëèê ê Çàõîäó” – ñêàçàëà

       îäíîìó;

“Îáðàòè ñâîé ëèê ê Âîñòîêó” – ñêàçàëà 

    äðóãîìó;

“Îáðàòè ñâî¸ ñòðåìëåíèå ê çâåçäíûì ìèðàì” –  

ñêàçàëà òðåòüåìó.



5. Èñïîëíèëè Ñòðàæè ïîâåëåíèå Å¸.

6. Ïîäíÿëàñü Çàâåñà äîáðîãî íà÷èíàíèÿ.

7. È óêðûëî ìèðû îò ìðàêà.

_______

ÊÍÈÃÀ III-ÿ

Êíèãà «Ïîëóíî÷íîé Òàéíû»

1. ßâè Òâîé Ëèê Î Ãîñïîäè Áëàãîñòè,

Ìèð óñûïë¸ííûé ïîêîèòñÿ ó íîã Òâîèõ!

2. Îçàðè ìèð ñèÿíèåì Òâîåãî âåíöà.

3. Äàé èñïèòü èñòî÷íèê ïîëóíî÷íîé 

Òàéíû.

4. Ñóìðàê âåëèêîãî öàðñòâà Äóõà –
Çíàìåíèå Òâîåãî ãíåâà, Î Âëàäûêà,

Ñòðàæåé âðàò Íåáåñíûõ!

5. Êîïèåì ïîðàçèë áåçóìèå ìèðà.

6. Íî âåëèêî Òâî¸ Ñîñòðàäàíèå, Î Âëàäûêà
                                               


Òàéí!

7. Èç èñòî÷íèêà ïîëóíî÷íîé Òàéíû

    äàë èñïèòü ïîâåðæåííûì ê íîãàì 

Òâîèì.

_______
ÊÍÈÃÀ IV-ÿ

Ïåñíü Îòðå÷åííîãî

1. Ïîçíàé, î ñòðàäàþùèé, ÷òî îæèäàåò

    òåáÿ çà âðàòàìè Ñâåðêàíèÿ;  

    Ïîçíàé, è âñòóïè íà ïóòü!

2. Èáî âåëèêî òâîå óñòðåìëåíèå î
                           

    Ñòðàæäóþùèé!

3. Ñâåðêàåò Ñâåòèëî äóõîâíîãî ïðèçâàíèÿ

                   

                ïåðåä Òîáîþ.

4. Çíàìåíèå Âåëèêîãî, Èñòèííîãî ïîäíÿëîñü

                íàä ãðàäîì Ñâåòëûì Âîèòåëåì.
5. Ãðàä ïðåñâåòëûé – äîñòèæåíèå ïóòíèêà





                        ïóòè ïîêëîíåíèÿ.

6. ×àøà Áîæåñòâåííîãî ìèëîñåðäèÿ

        âîçäâèãíóòà íàä ïóòåì Îòðå÷åííîãî.

7. Îòðå÷åííîå ñåðäöå ñèÿé íàä Ìèðîì!

_______

ÊÍÈÃÀ V-ÿ

Òðîïà Ñòðàäàíèÿ

1. Òû, èçáðàâøèé ñòðàäàíèå ìèðà,
    Ïîêëîíèñü Ó÷èòåëþ. Îí äåÿíèÿ

    Òâîè îáðàòèë â ïîäâèã.

2. Ëàðåö ñåðäöà òâîåãî ðàñêðûëñÿ.

    Öâåòîê ìîëèòâû òâîåé çàöâåë íà
                            äàëüíèõ âåðøèíàõ.

3. Ñëåçàìè ìèðà ðîäèëñÿ òàéíûé àëìàç.

4. Ìèëîñòèâûé – ïðîñòåð ñâîå ïîêðûâàëî

             è ñoêðûë äàðû áëàãîãî èñêàíèÿ!

5. Ïîä ïîêðîâîì ñâåòëûì çàöâåòåò
                                  ÷óäåñíûé àëìàç. 

6. Äîñòèãíóòî òâîå óñòðåìëåíèå

                                    Î ñòðàæäóþùèé.

7. Áëàãèå ïîñåòèëè Îáèòåëü äóõà 

Ïîäâèãà.

_______

ÊÍÈÃÀ VI-ÿ

Ìèëîñåðäèå Ïðåìóäðîñòè

1.  Íàñòóïàåò çàðÿ òâîåãî îñâîáîæäåíèÿ

     Î ïîñòèãøèé øåñòîå âîñõîæäåíèå.

2.  Çàæãëîñü íà âåðøèíàõ ãîð ñèÿíèå

                           Ñîçâåçäèÿ èçáðàííîãî.

3.  Çâåçäíîþ íî÷üþ âçãëÿä îáðàòè, ðóíû

     Íåáåñíûå óêàæóò âåëèêîå äîñòèæåíèå.

4.  Ñòåíû çâåçäíûõ îáèòåëåé õðàíÿò 

                            Ñëîâà íåèçðå÷èìûå.

5.  Çà ñòåíàìè Ñëàâû íåáåñíîé ñîêðûòû 

                              âðàòà Ïðåìóäðîñòè.

6.  Ïóòü çâåçäíûé âåäåò ê ïåðâûì âðàòàì.

7.  Èìÿ èì – “Âåëèêîå Ïðîíèêíîâåíèå”.

 Çíàé, ïóòíèê, çà íèìè ïðîñòèðàåòñÿ 

 îáëàñòü øåñòîãî âîñõîæäåíèÿ.
Ìèëîñåðäèå ïðåìóäðîñòè — íàçûâàåòñÿ îíà.

_______

ÊÍÈÃÀ VII-ÿ

«Ñîçâó÷èå ñòðóí Ìèðîâîãî Ïåñíîïåíèÿ»

1. Áëàãîñëîâåííûé îòêðûë âðàòà 
    Âñåì ñòðàííèêàì äóõîì.

2. Ñòðóíà âåëèêîé Áëàãîñòè ïîåò â

                              áåçìîëâèè ïóñòûíè.

3. Ðàäîñòü âàì, î ñòðàííèêè ïóñòûííîãî
    áåðåãà — ÿâèëñÿ ÷èñòûé àëìàç!

4. Åãî Ñèÿíèå íàïîëíèò ìèðû äðîæàíèåì
                                         ñòðóííûì.

5. Â ñîçâó÷èè ïåñíè ðîäèëñÿ Âåëèêèé Ìèëîñåðäèåì
— Òâîðåö ïåñíè Ñîñòðàäàíèÿ!

6. Ñ âûñîêèõ ãîð ñïóñòèëñÿ Âëàäûêà Ïðåìóäðîñòè
    è çàïåë ñâîþ ïåñíü.

7. È îòêðûëèñü Åìó ñîêðîâèùíèöû ñåðäåö

È ïðîëèë Îí ñëåçû ñîñòðàäàíèÿ. Ïðèìè,

Âëàäûêî, äàð ïîêîÿùèõñÿ â ëó÷àõ Òâîåãî âåíöà.

Ñòðóíà ñîîáùèëà áëàãóþ âåñòü —

— Ðàäîñòü âñåì ìèðàì! —
_______

Cambridge — Ìàé 1921
[Ïðèìå÷. Êåìáðèäæ – ãîðîä â ÑØÀ, øòàò Ìàññà÷óñåòñ. Çäåñü íàõîäèòñÿ Ãàðâàðäñêèé Óíèâåðñèòåò, â êîòîðîì ó÷èëñÿ Þðèé Ðåðèõ.]
Àëëàë-Ìèíã.

I.

— Ðîñà íà öâåòàõ ñàäà äóøè — ìûñëè 
    ñâåòëûå

— Ïðèâðàòíèê ïðîéäåò, ñîáèðàÿ ìîëåíèÿ 
äóøè â ñîñóä ïðåêðàñíûé.

— Âîçëèÿíèÿ ñîâåðøèò ïåðåä óòðåííèì

— Îáðàçîì Âëàäûêè Âíèìàþùåãî —

———

II.

— Ïåðåä çàðåé â õðàìå äóøè ïîäûìàåòñÿ 
áóðÿ.

— Ïðèâðàòíèê çàêðîåò âðàòà è õðàíèò 
êëþ÷è ñîêðîâåííåéøåãî ëàðöà.

— Äóíîâåíèå ìèðà òîãäà íå ïðîíèêíåò 
ïîä ïîêðîâû ïîêîÿ.—

— È òîãäà Âåëèêèé Ìèëîñåðäèåì âåëèò

— Îòêðûòü âðàòà, è óçðèò äóøà âîëíû îêåàíà 
Ïîêîÿ!

———

III.

— Ïîãðóæàåòñÿ äóøà â îêåàí Âåëèêîãî 
Ïîêîÿ —

— Ëó÷åçàðíûé âûõîäèò.

— È ïîäíèìàåòñÿ äóøà èç Íåîáúÿòíîãî.

— È óçðèò Âåëèêóþ ×àøó ïîêîÿùóþñÿ 
íàä Áûòèåì.

———

Àëëàë-Ìèíã.
19 Ìàÿ

— ×èñòàÿ ìîëèòâà äîõîäèò —

— Ó ïîäíîæèÿ Õðèñòà îíà ðàñöâåòàåò ñåðåáðîì.

— ×èñòûì ñèíèì îãíåì ïûëàåò çîâóùåå 
ñëîâî —

— È ñèÿåò ÷àøà âîçíîøåíèÿ.

— Ãîñïîäè, èñïåé íàøè ñëåçû, è âîçðè íà ïëàìÿ 
íàøåãî ñåðäöà!

— ß ïëàìåíåì îñóøó âàøè ñëåçû è âîçíåñó 
õðàì âàøåãî ñåðäöà!

— Ñíèìèòå îäåæäû î÷àãà — Âëàäûêî ïðèõîäèò,

— Ñîêðîâèùå ÷àøè Îí ïðåòâîðèë è ñîñóä Îí

     âîçâðàùàåò çàææåííûì.

— Ïëàìÿ óòâåðäèñü, äâóçíà÷íîå!

— Óòâåðäèñü äâóêîíå÷íîå!

— Ðàäîñòè ñëåçû — Ãîñïîäíå âèíî — ñèÿþò 
÷èñòûì îãíåì.

— Ñåðäöå, âîçëåé âèíî ñëåç, íî íå çàñîõíè Ñåðäöå ìîå!

— ×åì íàïîëíþ ×àøó, Âëàäûêî!

Àëëàë-Ìèíã.
1921 24 Ôåâð.

Ñîêðîâèùà Ëþáâè.

Ìîëèòâà äîðîãè â ñîêðîâåííóþ äðàãîöåííóþ Îáèòåëü —

— Ãîñïîäü äóõà ìîåãî, íå ïîêèíü ñòðàííèêà!

— Ãóðó íå ñïåøèò óêðûòü ìåíÿ â ãðîçíóþ 
áóðþ! 

— Áîëü äîéäåò äî îñíîâàíèÿ ñåðäöà, à ïåëåíà 
     âèõðÿ çàêðîåò ñâåò Òâîåãî Ëèêà!

— Ñ Òîáîþ íå ñòðàøóñü ìîåãî íåâåäåíèÿ —

— Ïðèçðàêè íå ÿâëÿþò ñâîé ëèê!

— Ïðîâåäè, Áëàãîñëîâåííûé, òðîïîþ,

— Ïðèêîñíèñü ê î÷àì, ÷òîá óçðåòü 
Âðàòà Òâîè.

———

Êåìáðèäæ — 

19-2-IV-21-

— Ñâÿòûé Áîæå, Ñâÿòûé Êðåïêèé, Ñâÿòûé Áåññìåðòíûé, ïîìèëóé íàñ!

— Âîçäàäèì õâàëó Ãîñïîäó íàøåìó. 

— Áðàòüÿ, ñêðåïèòå Òàèíñòâî êðóãà âàøåãî.

— Õðàíèòå äàííûé ñîñóä ìóäðîñòè.

— Ðàäóéòåñü áðàòüÿ, ëåñòíèöå Áîæåñòâåííîãî Âîñõîäà — 







Äàíèèë Çàòî÷íèê

Ñèëó äóõà ñâîåãî íàïðàâü íà èñêàíèå Áëàãîãî Èñòî÷íèêà — 
Ãóíäà.

Äðåâî Ïîçíàíèÿ

Èçëèâàåòñÿ íàïèòîê, ñòðåìÿùèéñÿ óòîëèòü æàæäó ñòðàííèêà äóõîì.

Áëàãèå ñòðóíû ïîþò Õâàëó Íåáåñíîé Îáèòåëè.

Ðàäóåòñÿ âñÿêàÿ òâàðü ðàñöâåòàíèþ Áëàãîãî 
Èñêàíèÿ.

Ìóäðûå íåñóò äàðû Áëàãî èñêàíèÿ.

Íàïèòîê, ïîäàòåëü æèçíè, èçîëüåòñÿ 
â ñîñóä ñåðäåö —

« Ðàäóéòåñü, ðàäóéòåñü, ðàäóéòåñü!»





Ïåâåö Íåâèäèìîãî.

      Àðõàòû ãîâîðÿò.

   «Ìèð, ìèð, ìèð Âàì!

— Ñëûøèòå êîëîêîë Îáèòåëè âàøåãî ñåðäöà!?

— Çíàåòå ëè ðàñöâåòàíèå öâåòêà Ëîòîñà?

— Âíèìàåòå ëè ïîòîêó Áëàãîãî Èñòî÷íèêà?

— Âñòóïèòå íà ïóòü!»

———

— Ó÷åíèå î äîáðûõ äóõàõ âîñïðèìèòå!

   «Îáëàñòü ñèÿíèÿ ïðîñòèðàåòñÿ íàä ìèðîì;

     Çà íåé ñâåðêàåò îáëàñòü èçóìðóäíîãî ñâåòà.

     Äàëåå ïðîñòèðàåòñÿ ðàâíèíà àãàòîâûõ 

     ñâåðêàíèé, ïîñëå ïîäûìàþòñÿ ãîðû è

     âçäûìàþòñÿ õðåáòû íåïîðî÷íîãî Õðóñòàëÿ.

     Çà âåðøèíàìè ñâåðêàåò çîëîòîé ñëèòîê.
— Èìÿ Åìó — Íåïðîÿâëåííîå —





— Ðàòü äîáðà —
———

Ïðèøåë — Àãàòîâûé Ñòðàæ. (áóðí. äâèæ. ñòîëà)

— «Îãíåííûé ëó÷ ïðîíèçûâàåò ìîå öàðñòâî».

Èçóìðóäíûé Ñòðàæ.
«Ãîëóáîé öâåòîê öâåòåò â ìîèõ äîëèíàõ».

Âåðøèííûé Ñòðàæ —

«Ïîêîèòñÿ Âåëèêèé Õðóñòàëü ìåæ êðûë ìîèõ!»

«Çàâåñà óêðûâàåò ×àøó Ñâåðêàíèÿ».

«Ðåêà æèçíè òå÷åò â äîëèíå ñêîðáè».

  Äîëèíà êåäðà — Ðàé.

  Äîëèíà êàøòàíà — ñòðàäàíèå.


Èëüêóþòåï.

               Åãèïòÿíèí — æðåö Ëóíû —

«Ñâåòèñü ìóäðûé, ñâåòèñü, äèâíûé, ñâåòèñü, Áëàãîé Ðààìîí. Ðààìîí! Ïðåêðàñåí â îáëà÷åíèè  

   ñâîåì êðàé. Îñâåùåííûé ìèð îáðåë Ðààìîí. Âëàäûêî äîáðûé, ìèëîñåðäíûé Ãîñïîäü, ÿâèñÿ 

   íàì. Ïðåìóäðîñòü ñëàâèì Ðààìîíà!»


Óñòàâû Òâîð÷åñòâà
     Àëëàë-Ìèíã—

1. Èñòèíû ñêðûâàþòñÿ çà çàâåñîé.

2. Òâîð÷åñòâî ïóòü ê ñêðûòîìó Èñòî÷íèêó

3. Òâîðÿùèé — ñòðàííèê íà ýòîì ïóòè.

4. Òâîðåíèå — ïåñíÿ Äóõà ñâîáîäíîãî îò îêîâ 
ñòðåìëåíèé.

——

1. Ðàäóéñÿ âîçìîæíîñòè ïîäâèãà —

2. Ðàäóéñÿ òâîð÷åñòâó Äóõà —

3. Ðàäóéñÿ ñîçèäàíèþ õðàìà òâîåãî Äóõà —

4. Ïîé î âåëè÷èè ÷óäà ñ÷àñòüÿ —

5. Ïîé î êðàñîòå îêðóæàþùåãî —

6. Ïîé î ñîçäàíèè Ìèðà —

7. Ìîëèñü òâîåìó Äóõó —

8. Ìîëèñü Ìèðîçäàíèþ

9. Ìîëèñü Âåëèêîìó Ñåðäöó —




——



«Ó÷èòåëü»

1. Ó÷åíèê, óãëóáèñü ñòðåìëåíèåì â äóõ 
ñâîé —

2. Ó÷èòåëü óçíàë òåáÿ; åãî ïîñëàííûé óæå âûñòóïèë â ïóòü.

3. Òâîå äîñòèæåíèå îòêðûòî ïåðåä òîáîþ.

4. Íà ïóòè èùè ñîêðîâèùà Äóõà —

5. Ïóòü áëàãîñòíûé, ïóòü èñêàíèÿ —

6. Ó÷èòåëü, ïðîòÿíè ñâåòî÷ èñòèííîãî 
Çíàíèÿ

7. Äàé ó÷åíèêó ñâîå Áëàãîñëîâåíèå —





Àëë. Ìèíã—


[image: image1.emf]ñîâåðøåííûé ïóòü

ïóòü Áëàãèõ

èíòóèöèÿ

ïóòü ÷åëîâåêà

ìûñëèòåëüí. îïûò

ïóòü ÷åëîâ. è æèâîòí.

ïóòü ïîíèìàíèÿ íàáëþäåíèÿ

ïóòü ÷åëîâ. æèâîòí. ìèíåðàëüí. öàðñòâ

Áîæåñòâî

Ìû

Ïóòè äëÿ ïîñòèæåíèÿ Áîæåñòâà

Åäèí âî ìíîæåñòâå


— Âûñøåå Ñóùåñòâî åñòü.

— Íåâûðàçèìî ÷åëîâå÷åñêèìè ñëîâàìè —

     Ïðèçíàêè Áîæåñòâà èçâåñòíû; èçëîæåíû ëó÷øå â Ðèã-Âåäå (íå âî âñåé)







5ñòð<àíèöà> 12 ñòð<îêà> (ñâåðõ.)

«Il est un: ce sont les prêtres qui lui donnent des noms multiples (I. 164.46)

— Un est le feu, quoiqu'on l'allume en beaucoup d'endroits; un est le soleil, dont la lumière se répand dans le monde; une est l'aurore, qui illumine cet univers; un est l'Être qui, se déployant, est devenu tout». (VIII. 58. 2)
[Ïåðåâîä ñ ôðàíö. ñäåëàí ïðè íàáîðå òåêñòà.
«Он един: только священники называют его по-разному. (I. 164.46)
Един огонь, пусть даже люди зажигают его в разных местах; едино солнце, чей свет распространяется по всему миру, един рассвет, зажигающий вселенную; едино Сущее, раскрываясь становящееся всем». (VIII. 58. 2)]
1. Ñìûñë íàñ è çíà÷åíèå æèçíè: âîñõîæäåíèå Äóõà —

2. Èñêàíèå Áîãà — êà÷åñòâî ÷åëîâåêà—

3. Ñîõðàíÿéòå åäèíñòâî êðóãà —

4 . Ìûñëü è òâîð÷åñòâî ñîñòàâëÿþò åäèíñòâî êðóãà äóõîâíî èùóùèõ —

5. Äóõîâíî ñ âàìè —

6. Îòíîñèòåñü ÷èñòî: îõðàíÿéòå (î æåíùèíå)

7. Ìåäèóì íå áîëåå ñîâåðøåíåí, à òîëüêî ëó÷øèé ïðîâîäíèê —

8. Ñòðàííèêè Äóõà ìîãóò ïðåâçîéòè äóõîâíûå è ôèçè÷åñêèå ñòðàäàíèÿ.

9. Ìóçûêà — Áîæåñòâåííîå íà÷àëî —

10. Òåîç è Îçèðèñ ñîåäèíèëè õàîñ —

11. Ñåé óì è ñåðäöå î âàñ ëó÷åçàðíî ñèÿþò.

12. Ìèð, ìèð, ìèð âàì —



———

1. Ïñèõîëîãè÷åñêàÿ ýíåðãèÿ åñòü ôîðìà ýíåðãèè —

2. Èñòî÷íèê ýòîé ýíåðãèè (ïñèõîëîãè÷åñêîé) Áîæåñòâî, íî ýòî íå âûðàæåíèå Áîæåñòâà, à òîëüêî 

    îäíî èç åãî êà÷åñòâ.

3. Ìàòåðèÿ åñòü ýíåðãèÿ è ñëåäîâàòåëüíî ïñèõîëîãè÷åñêàÿ ýíåðãèÿ ñâîéñòâåííà æèâîòíîìó, 

    ðàñòèòåëüíîìó è ìèíåðàëüíîìó öàðñòâó è êîíå÷íî òîæå ÷åëîâåêó.

4. Ìûñëü åñòü ïðîÿâëåíèå ïñèõîëîãè÷åñêîé ýíåðãèè. Äóõ íå åñòü òîëüêî ïñèõîëîãè÷åñêàÿ 

    ýíåðãèÿ. Äóõ ñîäåðæèò çà÷àòêè âñåõ êà÷åñòâ Áîãà.

    39 ëåò áóäóò ïðîäîëæàòüñÿ èçûñêàíèÿ, ïðåæäå ÷åì óäàñòñÿ ïðåâðàòèòü ïñèõîëîãè÷åñêóþ 

    ýíåðãèþ â äðóãèå ôîðìû ýíåðãèè.

    Õèìèÿ: ïåðèîäè÷åñêàÿ ñèñòåìà ïðîôåññ. Ìåíäåëååâà âåðíà è áóäåò äîïîëíåíà.

    Ãèïîòåçà, ãîâîðÿùàÿ, ÷òî âíóòðè çåìëè ïðîèñõîäÿò ðàäèîàêòèâíûå ïðîöåññû âåðíà. 

— Íåò ìàòåìàòè÷åñêîé çàâèñèìîñòè ìåæäó ýëåêòðîìîòèâíûìè ñåðèÿìè, ïåðèîäè÷åñêîé 

    ñèñòåìîé è äðóãèìè äàííûìè ýëåìåíòîâ —





Ñîîáùåíèå ñ Âåíåðû

(Ïîëó÷åíû ðèñóíîê, ñîäåðæàíèå —

  Êîëëåêòèâíûå ìûñëè —

(Ñïîñîá ïåðåäà÷è —

  Äðîæàíèå ïðîñòðàíñòâåííûõ âîëí —

(Èñòî÷íèê ïñèõîëîãè÷åñêèé). ÿçûê-êðóã

Óðàâíåíèå :

 
     4y² + 8xy - 24 = 0

2.  4x – 82y² - 89 = 0.
Î «Affinity»

Ðîäñòâåííîå îòíîøåíèå ñóùåñòâóåò ìåæäó ÿâëåíèÿìè ïðèðîäû. Îáðàòè âíèìàíèå íà ïðåâðàùåíèå åäèíèöû ïñèõîëîãè÷åñêîé ýíåðãèè ìåòàëëà â åäèíèöó ìåõàíè÷åñêîé ýíåðãèè —











22.1.21

———

Ðîññèÿ çåìëÿ áóäóùåé ñëàâû—

Ðîññèÿ ìàòü ìàëûõ íàðîäíîñòåé.

Ðîññèÿ ïîáåäèò íàðîäû íàïàäàþùèå íà íåå.

Áîëüøåâèêè áóäóò ñâåðãíóòû âîññòàíèåì ÷åðåç 2 1/2 ãîäà —

Áóäåò êîàëèöèîííîå ïðàâèòåëüñòâî, ïðè÷åì â áîëüøèíñòâå áóäóò ìîíàðõèñòû, çàòåì áóäóò ñëåäîâàòü êà-äå, í.-ñ. Êàâêàç, Óêðàèíà, Áåññàðàáèÿ, Ôèíëÿíäèÿ è íàêîíåö Ïîëüøà áóäóò ïðèñîåäèíåíû ê Ðîññèè â ïåðèîä îò îäíîãî äî ñåìè ëåò.

Â Ðîññèè áóäåò êîíñòèòóöèîííàÿ ìîíàðõèÿ.

———

Ïåðö. è Äèêñîí. Áóäóò â Harvard'å â 21-22 ó÷åáí. ãîäó.


«ßâèòå ìóæåñòâî äóõà»

Ïåðö.  
Çàáóäü äèâû ñîìíåíèÿ.

            
Ìîé äðóã, êîãäà çàöâåòåò Ëîòîñ, ß óêàæó ïóòü.

Äèêñ.
Íàñòàâíèêó âíèìàé.


Òâîðè ïåñíè.

Þ.Ðåðèõó.  «Ïðîéäåøü èñïûòàíèÿ. 

Ïåðñèäñêèé ÿçûê èçó÷àé. Òâîðè!»
Ïåðåâîïëîùåíèÿ—

Äèêñîí.  Ðè÷àðä õîðóãâåíîñåö, æèë â XIII ñò., áóðãóíäåö —


  Ôàäë Áåíñàãèð æèë â XV â. àðàá —

Ïåðöîâ.  Ôàáèé Òó<ãèññà>, ñàêñîíåö æèë â ÕIIIâ.


  Âàí Ðóòåí ãîëëàíäåö, æèë â XVIâ.
Þ.Ðåðèõó.  «Åäèíîå äóõîâíîå æåëàíèå è åäèíîå äóõîâíîå èäåò âìåñòå — Õaðî÷àé

Þ.Ð.
«Ïîìíè è îæèäàé äåëî åäèíîå» — Õaðî÷àé


Æåëàíèå íàêîíåö èñïîëíèëîñü — ýêçàì. ïðîøåë. 
Ïàìèðîì çàíèìàéñÿ —

Ïåðöîâ — öâåò àóðû æåëòûé (èíòåëëåêò, ìîçã)

Äèêñ — öâåò àóðû çåëåíûé (ñêðûòîå èñêóññòâî)

Ïåðö. 
Â õèìèè íàéäåøü èñêàíèÿ òâîè —
— Ìèëûå, ðàáîòàéòå è æäèòå çíàêà íàøåãî.

Þ.Ð.  
Ó÷è Kèòàéöà —

Äèêñ. 
Èçó÷àé ìåòàôèçèêó —


Èçó÷àé âèõðåâûå êîëüöà — äåëåíèÿ ýëåêòðîíîâ —

Þ.Ðåð.  Èçó÷àé ïñèõîëîãèþ ÿâëåíèé è òàèíñòâ.

———

Èìÿ óíèâåðñèòåòà «Õðàì Çíàíèÿ è Êðàñîòû» —

Êóðñîâ 70. Ïðîô. 30. Ãëàâà Óíèâåðñèòåòà Í.Ðåðèõ. Ñóáñèäèè áóäóò äàíû ïðàâèòåëüñòâîì. Âî ãëàâå ãîñóäàðñòâà áóäåò Ìèñòèê. Âñå ýòî áóäåò â 1931ã. (ïåðâàÿ ëåêöèÿ).

Þ.Ð. 
÷èòàåò êóðñ: «Ïóòè äîñòèæåíèÿ Àäåïòîâ Òèáåòà».

Øèáàåâ ÷èòàåò «ìåòîäîëîãèþ èññëåäîâàíèé Òîãî Ñâåòà»

Øêëÿâ<åð> òîæå ïðîô. «Ñèìâîëèêà ïðàâà»

Ïåðöîâ. Àëõèìèþ —

Äèêñîí ÷èòàåò êóðñ «î ñòóïåíÿõ ïîçíàíèÿ Ìåòàòåóðãèè» (â Çâåíèãîðîäå)

Îáùèå Ñåàíñû
Àìåðèêà 1921 — ßíâàðü —

Ïðèñóòñòâ. Ìóðîìöåâû —Øóáåðò, Ëèõòìàí — 

À.È. Çàê è Å. [è] Í. Ðåðèõ —

Å.Í.Ð. Ê.È.Ìóð. 2 Øóáåðò 2 Ëèõòìàí À.È.Çàê

âå÷. 5 ßíâ.

Ïðàâèëà ñåàíñîâ:   7

1.   Áûòü â êðóãå è òåðïåëèâî æäàòü âåñòåé ÿâëåííûõ íàìè.

2.   Ñîáèðàòü ÿâëåíèÿ.

3.   Ñîðàçìåðÿòü âðåìÿ ñåàíñîâ ñ Ëîíäîíîì è Ïàðèæåì äëÿ êîððåñïîíäåíöèè ñ äðóçüÿìè.

4.   Ñîáèðàòü âîëíû ýíåðãèè è âîëíû ýëåêòðîíîâ.

5.   Ïûòàòüñÿ ïîìîãàòü ëþäÿì, âåñòÿìè äóõîâ òâîðèòü äîáðî.

6.   Èñêàòü íîâûé àïïàðàò äëÿ ñíîøåíèÿ ñ äóõàìè. 

7.   Ìèðîâàÿ ýíåðãèÿ ñïàñåò ÷åëîâå÷åñòâî.

Ñåàíñ II — ïðèñóòñòâ. òå æå.
12 ßíâ.
— «Òùåòíî ÷èñòîå æåëàíèå Ó÷èòåëåé!

— Ñíîâà îòâåòà òðåáóåòå î ïðåõîäÿùèõ äåëàõ. 

— Êòî ìó÷àåòñÿ çåìíûìè âîïðîñàìè, òîò îòâåòà î íåáåñíîì íå ïîëó÷èò!» —

— «Ðîê ìîæåò îòêëîíèòü óäàð îò âàñ, åñëè âû áóäåòå ïîìîãàòü ÿâëåíèÿì Õðèñòà, êîò. îòäàë 

     ñåáÿ çà Èñòèíó».

— Íå óâëåêàéòåñü äâèæåíèÿìè, èíà÷å äîëæíû áóäåì äåëèòü íàøó ñèëó. Ñëóøàéòå ñîîáùåíèÿ.

Àëëàë Ìèíã Øðè Èøâàðà

III Ñåàíñ. Òå æå.

19 ßíâ.

— Ìîè äðóçüÿ! Ñ÷àñòüå ýòî ñëóæèòü ñïàñåíèþ ëþäñêîé äóøè.

— Îñòàâüòå âñå ïðåäðàññóäêè è ïîëüçóÿñü ñèëîþ, äóõîâíî ïîìîãàéòå ëþäÿì.—

— Óñòðåìèòå óðîäëèâîå ê ïðåêðàñíîìó!

— Êàê äåðåâî îáíîâëÿåò ëèñòâó, òàê ëþäè ïðîöâåòàþò íà ïóòè äîáðà. —

— Ñîñðåäîòî÷ü âíèìàíèå íà ñïîêîéñòâèè äóõà, âîëíåíèå âðåäíî äëÿ ñîõðàíåíèÿ ñèëû. —

Àëëàë Ìèíã.

— Áåãè îò òùåòû ñóåò, ó âàñ, ÷åëîâåöå ñâåò óçðèò!

IV Ñåàíñ. Òå æå.

26 ßíâ.

Àëëàë Ìèíã.
— Óáåðå÷ü åäèíåíèå êðóãà. Ñîõðàíèòå ñèëó Ìåäèóìà.

— Êî Áëàãó íàïðàâëÿéòå âàøèõ äðóçåé —

— Íå ñêðûâàéòå íàøèõ ñîîáùåíèé.

— Ñëåäèòå ñåðäöåì çà íàøèì âíóøåíèåì.

— Òðóäèòåñü è ïîçíàåòå Ñâåò!

— ß óêàæó âàì ïóòü!

— Çíàê íàø ñåðäöåì ïîéìåòå!

— Çíàéòå, Ó÷èòåëÿ âàì îòêðîþò ëèðó, ÷óäó ïîäîáíóþ, åå ñèëà îäàðèò äàðîì óëîâëåíèÿ 

     ÷åëîâåêîâ. —

— Ïîéìèòå âû ïîñëàííóþ Áëàãîäàòü!

— Î åäèíîì ñ÷àñòüå òåêóò âàøè äíè!

— Ëîÿëüíîñòü óäåë òåõ, êòî õî÷åò èäòè ñ÷àñòëèâûì ïóòåì âîñõîæäåíèÿ.

— Êòî òî÷íî ñîáëþäàåò òðåáîâàíèÿ íàøè, 

— Òîò óõî ïðèëîæèò ê ãàðìîíèè ÿâëåíèé.

— Ñ÷àñòüå âàì ïðèíîñÿ, óïîâàåì íà âàøå óñòðåìëåíèå ê äîáðó.






Àëë. Ìèíã.

— Èñòèíà ñ âàìè, óìåéòå îòêðûòü åé ïóòü.

— Êàê íåáî áåçäîííî, òàê ñèëà âàøà âåëèêà!






Àëë. Ìèíã.
V Ñåàíñ. Ó÷àñòíèêè òå æå.
2 Ô. 1921.

Àëëàë Ìèíã.
— Èì î÷åíü íàäî ïîìî÷ü — Äåðþæèíñêîìó — ìó÷åíèêó ì.ï.

— Êëÿíåò Ãîñïîäà è Åãî Òâîðåíèÿ.

     Íà âîïðîñ î ñïîñîáå ïîìîùè Äåðþæèíñêîìó

     Îòâ. «Óçíàåòå ïîñëå».

— «Ìîå äûõàíèå êî êðàñîòå äåðçàíèå».

— Äàð ÿâëåííûé ÷åðåç æåðòâû îãîð÷åíèÿ âîçíåñåò âàñ êî ñ÷àñòëèâîé óäà÷å â ïîèñêàõ.

— Çàòåì áûëè äàíû ñîâåòû Ëèõòìàí ïî ïîâîäó çàäóìàííîãî èìè äåëà.


1). Ñòðîéòå äåëî.


2). Äåëî äîëæíî íà÷àòüñÿ îñåíüþ.


3). Íóæíî êóïèòü äîì âåñíîþ è íà÷àòü ïèñàòü óñòàâ êîîïåðàöèè.

— Äàéòå èäòè âñåìó ïóòåì íàðàñòàíèÿ.

     ß âàì íàçîâó åùå Äåðþæèíñêîãî

     Ó÷àñòíèêîâ ñíà÷àëà äîëæíî áûòü 8 ÷åëîâåê —

Êîøèö äîëæíà ó÷àñòâîâàòü âðåìåííî.

Ðàõìàíèíîâ è Ïðîêîôüåâ áóäóò íà ýêçàìåíàõ.

Ëó÷øå ñïðàâèòü îòêðûòèå â Ìàå äî Ñåíòÿáðÿ.

Ïàè äîëæíû áûòü òðóäîâûå è äåíåæíûå.

Øèðîêî ïîñòàâüòå.

(Ïåðâûå òðè ñîâåòà äàíû Àëë. Ìèíãîì, îñòàëüí. Ñêðÿáèíûì.)

Àëë. Ìèíã.
— Ìèðèàäó Ñâåòèë ñóæäåíî äàòü Ðîññèè â áóäóùåì ðîñòå.

     (Áûë äàí ðÿä ïðàêòè÷. óêàçàíèé ðàçëè÷íûìè ëèöàìè, Ñêðÿáèíûì, Êîøèö, Øàôðàí è äð.)

«Çàê, íå âåðü Ïàðèæó, åùå íå íàñòîÿùåå!»

Àëë. Ìèíã.
— Õî÷ó ïîêîí÷èòü ñ äåëàìè è âåñòè âàñ âûøå.

— Äàéòå êíèãó «Çîëîòîãî Ñâåðêàíèÿ», ñåìü êíèã Þðèêà.

— Óäèâëåííûå íàðîäû ñîáåðóò çàïîâåäè è íàïå÷àòàþò äëÿ âñåõ — íà òðåõ ÿçûêàõ:

     Ðóññêîì, íåìåöêîì è äðåâíå-åâðåéñêîì.

     Íà âîïð: Êòî ýòî ñäåëàåò?

     Îòâ. «Ïðèäåò íåêòî».

Ðàçðåøåíî áûëî ïðî÷åñòü îïèñàíèå ñåàíñîâ ïðîèñõîäÿùèõ ó Þ.Ð. â Êåìáðèäæå.

Àëë. Ìèíã.
Ðåðèõ åäó ñ òîáîþ â Áîñòîí.

Õî÷ó äàòü âàì ñ÷àñòëèâîå îêî íà âûñòàâêå.

— Êðàñèâîå çðåëèùå åäåò èç Ìëå÷íîãî Ïóòè.

— Óñòà ñèëó ÿâëÿþò. Çíàê Ó÷èòåëåé.

— Èíîå ñ÷àñòëèâîå — óðîêó ðàâíî.

     (Íà ïðîñüáó îáúÿñíèòü ýòè ñëîâà).

— Îçíà÷àåò — ñîçûâ äëÿ ñîáûòèé.

— Íóæíî ñëåäèòü çà òåìè ó êîãî ìðàê íà äóøå.

— Ìðàê — ó êîãî îòíèìàþò. —

ÑåàíñVI — Òå æå —
9 Ôåâð.

Àëëàë Ìèíã.

— ×èñòûå ìûñëè ðóêîâîäÿò âàøèìè ïîñòóïêàìè. Äàéòå ñåðäöó ïîäñêàçàòü âàì. (Îáð. Ëèõò.)

— Ñ÷èòàéòå ñåàíñû ó÷åáíûìè ÷àñàìè —

— Èíûì äàíî çíàòü ìíîãîå, íàó÷èòåñü ñîñðåäîòî÷èâàòüñÿ.

— Ïîìíèòå, ñåàíñû íóæíû äëÿ ïîìîùè òóõíóùèì ñåðäöàì. —

— Îòîéäèòå îò æèçíè ìåðòâîé —








Àëë. Ì.

Ñåàíñ VII
9 Ôåâð.

— «Ëþáèòå æèçíü, ñâåðêàþùóþ äóìàìè â îïðàâå ñèÿíèÿ Áîæåñòâà» —





Äåâ Îíåóøàðèÿ.

— Óòâåðäèòåñü â ðîñòå ìîùè âàøåãî äóõà.

— Óìåéòå ïîìíèòü âñåãäà î âðàòàõ ÿâëåííûõ íàìè —
— ×èñòîå äûõàíèå íàøåé Áëàãîäàòè äàñò âàì ïèùó æèâóþ äëÿ ÿâëåíèé æèçíè —

— Òàíåö çëîáû ïóñòü ïåðåä õðàìîì ïîíèêíåò è îãîíü ìóæåñòâà îñâåòèò äîì âàø.








Äåâ Îíåóøàðèÿ.

— Íå ìåøàéòå ìàëûõ âåñåëüþ —

— Òîìó ïîøëåì ñâåò, êòî óëûáàåòñÿ òüìå.

— Óæå âîñõîäèò äóõ âàø.—

— Õîëîä íå ñîæìåò ãîðÿùåå ñåðäöå.

— Áûòèÿ äåñíèöà óòâåðäèëàñü è âîçäâèãëà Çàðíèöó óòðà.









  XIIIâ. Ðàâ[â]èí Ìîèñåé.

— Ê ÷åìó èäòè ïóòåì ìîë÷àíüÿ? —

— Â æèçíè ïåé èñòî÷íèê çâóêîâ è öâåòà — ìîçã êðåïíåò.

— Íå íàäî äåðçàòü â îáû÷íîé æèçíè — ïðîùå áóäüòå!

— Ìîè äðóçüÿ, ëè÷íûå äåëà íå äîëæíû îêðàøèâàòü âàøó àóðó.









Àëë. Ì. Øðè Èøâàðà. 

Ñåàíñ VIII Ó÷. òå æå.
19 Ôåâð.

Àëë. Ìèíã.

— Ðàçäóìüþ íåò ìåñòà, èñïûòàéòå èñöåëåíèå è ñîñðåäîòî÷èìñÿ íà áîëüíîé è äàäèì åé
     ñîïðîòèâëåíèå.

— Åùå ñóæäåíî èç âàñ îäíîìó ïðèîáùèòüñÿ ê ñèëå, íî áóäüòå îñòîðîæíû â ïðèìåíåíèè ê
     ëè÷íûì äåëàì.

— Ìîæåòå èäòè ê Ïðèíñó.

— Ó÷èòåñü ìûñëèòü.—

— Äàéòå âàì óêàçàòü — íå óìååòå ñîñðåäîòî÷èòüñÿ. Íåëüçÿ äâèãàòüñÿ è ìûñëèòü.
— Ïðèìåíÿéòå èìÿ ðóêîâîäèòåëåé â îáðàùåíèè ê ðîäíûì.

— Îïàñíî ââåðÿòüñÿ áåç ðóêîâîäèòåëåé. 

— Íå íàäî ñòðåìèòüñÿ ê ôèçè÷åñêèì ÿâëåíèÿì è ñëó÷àéíûì ïîñåòèòåëÿì.

— Ìîæåòå ñòðåìèòüñÿ ê åäèíåíèþ, íå ìåëü÷èòå ñåàíñà.

— Â ñëó÷àå îòñóòñòâèÿ ìåäèóìà åãî çàìåíèòü ñëåäóþùèì ìåäèóìîì.

— Ó÷èòåëÿ äàþò ñòðîéíîñòü ñåàíñó.

— Ñ÷èòàþ ïîðÿäîê íóæåí.

— Îò ñìåøàííîãî ðàçãîâîðà òåðÿåòñÿ ñèëà.

— Ìíîãî ëåãêîìûñëèÿ! —

— Íàäî óëó÷øàòüñÿ, à ïîòîì ïîëó÷èòå ñòàíñû —

— Ñêîðî ïðèäåò èçäàòåëü ñêàçàííîãî âàì.

— Èì áóäóùåå îòêðûòî íå äëÿ ðàçãëàøåíèÿ. (Ðåðèõ).

— Æóðíàë íàäî âåñòè ïîäðîáíî. —

— Ó âàñ òåíü íàøåé æèçíè.

— Æèçíü õî÷åò âàì ìåøàòü ñòðîéíûì ïîçíàíèåì âîñõîæäåíèÿ ê íàøèì ãðàäàì —

— ×èñòîå ìûøëåíèå îãðàäèò âàñ —

— Åùå òðóäíî âàì ïîíÿòü, ÷òî äàåò âàì ñèëó.

— Ìîè äðóçüÿ! Ìîëèòåñü î ðóññêèõ áåæåíöàõ â Êîíñòàíòèíîïîëå.

— Äîøëè äî ïðåäåëà ñòðàäàíèÿ!









Àëëàë Ìèíã—

Ñåàíñ IX.
1921ã.  26 Ôåâð.

— Çà÷åì ãðóñòèòü î Ðîññèè, âñå áóäåò ÷óäó ïîäîáíî.

— Ðîññèÿ áóäåò ñòîðîæåì ñóäåá ìèðà!

— Õðàíèòå çàâåòû ïåðåäîâûõ ðàòíèêîâ äóõà.

— Áåçûìÿííî ïîãèáøèå çà Ðîññèþ.—

— Öåííî èì óñòðåìëåíèå áåçûìÿííîå!

— Ïîãèáøèå ïðèíåñëè â Îáèòåëü Íåáåñíóþ ìîëèòâó äóõà ñâîåãî.

— ×èñòî âåðèëè íåìíîãèå!

— Î Ðîññèè âåðà òåïëèëàñü â íåìíîãèõ ÷èñòûõ äóøàõ —

— Èõ ñòðàäàíüÿìè ïîäíèìåòñÿ ïðåñâåòëàÿ çåìëÿ Ðóññêàÿ!

— Èì ïîêëîíèòåñü!

— Ìå÷ èõ ÷èñòûé ïîêðûë ðóññêóþ ñêîðáü —

     Íóæíî ðàáîòàòü, íóæíî âåðèòü, íóæíî òâåðäî èñêàòü æåì÷óæèíó äóõà —

— Ìíîãîå äåëàòü ïðèäåòñÿ.

— Ðóññêèå ñòóäåíòû â Ãàðâàðäå äîëæíû ãîòîâèòüñÿ ê òðóäàì â Ðîññèè.

— Äóõ ê óÿâëåíèþ ðóññêîãî çíàìåíè íàïðàâüòå. —

— Íóæíî è î íèõ ìîëèòâåííóþ ñâå÷ó â óðî÷íûé ÷àñ âîçæå÷ü.—

— Ìîëèòåñü, êîãäà âñïîìèíàåòå î íèõ — (áåçûìÿííî ïîãèáøèå)









Àëë. Ìèíã —

Ñåàíñ X. Ó÷. òå æå — 
Ìàðò.

Àëëàë Ìèíã—

— Íðàâèòñÿ ìíå âàøå ñîãëàñèå è âàøå çàñòóïíè÷åñòâî çà äðóçåé.

— Ãîñïîäü ïðîñâåòèò âàøå æåëàíèå ñòàòü ñîâåðøåííåå è óâèäèòå Ñâåò, êîãäà íóæíî.—

— Äùåðü ìèðà ìîæåò ðîê óñòðàíèòü.—

— Ãðÿäåò Íîâûé ìèð. Æåðòâû ïðèíåñåííûå — ñòóïåíü âîñõîæäåíèÿ.

— Ìîè äðóçüÿ, êîò. èç âàñ îòêðûò äëÿ ïðèíÿòèÿ òàéíû çíàíèÿ î äðóãîì ìèðå?

— Ìîæíî äàòü âåñòü, íî áóäüòå øèðå.—

— Áóäüòå øèðå â âàøèõ ïîìûñëàõ — êðîõè ìîæíî äàòü.—

— Âû äåòè! Ïîòîì âûðàñòåòå!

— Ìíîãî â âàñ ãíåâà, ñóæäåíèÿ î áëèæíåì, ñòðàõà è ìàëîäóøèÿ íåóìåñòíûõ äëÿ âîñõîäÿùèõ—

— Ðîñòó ïîìîæåò äîâåðèå, åñëè äóõ îòêðûò, ÷òîá âîñïðèÿòü.—

Ñåàíñ XI
1921. Ìàðò

Àëëàë Ìèíã.
— Íå ñ÷èòàéòå ìàòåðèàëèçàöèþ çíà÷èòåëüíûì ÿâëåíèåì — ñëîâà ìóäðîñòè âàæíåå —

— Çà÷åì âàì ìàòåðèàëèçàöèþ, êîãäà èìååòå ìóäðîñòü?

— Íåóæåëè â Ðîññèè íå ïîéìóò äóõîâíîñòè è ïðåäïî÷òóò âíåøíîñòü.—

———

— Ìîè äðóçüÿ, ïðîéäèòå ñêîðåå ïåðâûå ñòóïåíè è ÷èñòûå âîñõîäèòå âî ñëàâó ðîäèíû; è åñëè ß ïðåäëîæó âàì çîëîòî ìîíåòû, öâåòû è êàìíè — óêëîíèòåñü!

———

— Çà÷åì âàì ìàñêè, åñëè èìååòå ìóäðîñòü!

———

Ñåàíñ XII. Ó÷. òå æå  
19-îå Ìàðòà
(Êàæäûé èç ïðèñóòñòâ. íàçâàë ñâîèõ Ðóêîâîäèò. — îòñóòñòâóåò Ùàãèé — ðóê. Å.Ð.)

Àëëàë Ìèíã.
1. Ðÿäîì íà òåððàñå ñòîèò Ëîêî Ìóäðûé

2. Ó ðîÿëÿ — Ðîêñàëàí —

— Ùàãèé íå óäàëèëñÿ îò òåáÿ, îí â Êåìáðèäæå. ß òîæå èäó. Ïåðåäàþ Êîëüìàðó.

Êîëüìàð.
Óñíóëà Ñàíà, ñ÷àñòëèâî óõìûëÿåòñÿ Êîøèö, íî ãíåâ íå äîëæíà äîïóñêàòü.

Ìèòðîïîëèò Àìâðîñèé.
1. Êîøèö, ïåðåñòàíü, ÷àäî! Ïðåêëîíè ïåðåä Ãîñïîäîì âûþ. Òðóäÿñü íàéäåøü ðàäîñòü, óïîâàÿ 

    ñíîâà íà Áëàãîñòü íàøó. Óðîê äà íå ïðîéäåò äàðîì —

Ëîêî Ìóäðûé.
— ßâëÿÿ êîïüå æèçíè, óëûáêîþ âäûõàåì ñîëíöà ýôèð öåëåáíûé!

     «Âîçüìè êîïüå íà âîñõîäå ñîëíöà!»

Ðîêñàëàí.

     «È íàïðàâü êîíåé óòðà â ïîëóäåííûé çíîé æèçíè»—

Ô.Êåìïèéñêèé.
     «È ëèëåè âîçðàñòóò íà êàìåíè.

       È êåëèþ îòâîðè ïåðâîìó ëó÷ó.

       È ïòèöû âîñïîþò ñëàâó òðóäà».

Êîëüìàð

Ðîäíîìó ñûíó óêàæó: «ó÷èòå íà ïðèçíàêàõ æèçíè ïðåìóäðîñòü Òâîðöà»

———

Ñåàíñ ÕIII.
Íî÷ü 29-30 Ìàÿ 1921.

Ó÷àñòíèêè òå æå è Ë.À.Òîðåöêàÿ.
Àëëàë Ìèíã.
— Ñ÷àñòüå ïðèäåò íà âàø ïóòü: ó Ðåðèõà óçíàåòå â ñëó÷àå çàòðóäíåíèÿ.

— Ðîê ñóìåþ ñìÿã÷èòü, âåðóþùèì ïîøëþ òàëèñìàíû ñ÷àñòüÿ —

— Òó êàðòèíó ñîõðàíè äëÿ ïàìÿòè Íåáåñíîé âåñòè.

— Ïîäïèøè ìîèì Èìåíåì —

— Î÷åíü õîðîøî, ÷òî âû òàêò ïîñòðîèòå ñðåäè âàøåé æèçíè (ãàðìîíèÿ).

— Îñòàëüíûå òîæå ïîëó÷èòå òàëèñìàíû.

— Ïîñëåäíèé ðàç ìû áåñåäóåì â ýòîì ñîñòàâå è íå çàáóäåòå ñ÷àñòëèâóþ ìàñòåðñêóþ, ãäå 

     ñëîæèëèñü õîðîøèå äåëà.

— Óçíàåòå ìíîãîå è ÷èñòîþ äîðîãîþ ìîæåòå èäòè, íî áîéòåñü ãíåâà è ñîìíåíèé.

— Åñëè ïîáåäèòå — ïðîñâåòèòåñü.

— Åñëè ïîäïàäåòå — îìðà÷èò âèõðü äóøó âàøó.

— Óëó÷øàéòåñü äðóçüÿ, íåóñòàííî.

— Ïðîòèâ ãîëîñà äóõà íå èäèòå, íî çàìêíèòå ìèðñêèå ãîëîñà.

— Äåðçàéòå, ß ñ âàìè.

— Ó÷èòå äðóãèõ íà ÿâëåííûõ äåëàõ—

— Íî âû íå äîëæíû ÷óæèì ñòàâèòü ïîñòóïêè íåâåæåñòâà â âèíó.

— Òåìíûõ ìíîãî, íóæíî ïðîñòèòü, ó íèõ äóõ åëå íàìå÷åí.—

— Ó÷åíèêîì ãîðæóñü!

— Íèêòî íå óñòðàøèò âàñ è âðàòà çàïå÷àòëåííûå æäóò âàñ—

— Ãîíè ìàëîäóøèå, ß ñìåëûì ùèò!

— Òåïåðü áîäðñòâóéòå ñåìü ìèíóò, íà Ìíå ñîñðåäîòî÷üòåñü!

Ñîõðàíèò âàñ Ãîñïîäü!

—— Äîâîëüíî ——

Ïèñüìî Å.Ï.Áëàâàòñêîé ê ïîëêîâ. Olc. 1875ã.

   My answer to your letter just received – got it this very moment.  I had a right and dared withhold for a few hours the letter sent you by Tuitit-Bey, for I alone am answerable for the effects and results of my Chief’s orders. I am one of those who know when and how, and that for long years I guess, and you – you are but a baby inclined to be capricious and self willed. The message was ordered at Luxor a little after midnight – between Monday and Tuesday.

   Written out at Ellora in the dawn by one of the secretaries or neophytes and written very badly. I wanted to ascertain from T.B. if it was still his wish to have it sent in such a state of human scribbling, as it was intended for one who received such a thing for the first time. My suggestion was to let you have one of our parchments on which the contents appear as (materialized) whenever you cast your eyes on it to read it and disappear every time as soon as you have done, for as I respectfully inferred, you had been just puzzled by John’s tricks, and that perhaps, your mind not withstanding your sincere belief would need strengthening by some more substantial proof. To this T.B. answered me entre autre thus: (Here follow in the original nine letters of the alphabet which omit). Now I am getting crazy again and write you in a language you cannot understand. I translate verbatim: “A mind that seeks the proofs of Wisdom and Knowledge in outward appearance as material proofs is unworthy of being let in into the grand secrets of the Book of Holy Sophia”. “One who denies the Spirit and questions him on the ground of its material clothing a priori will never be able to “Try”. So you see there a rebuke again. Perhaps the physical suffering I am doomed to with my leg make[s] me unfit for reasoning, but I have yet brains enough left in me to answer your questions point blanc”. You say: “I want all my message from them verbatim et literatim. You want too many things at once, my dear – Whenever they write to you and I have orders to give the letter to you, I will do so, for you would be the first to teach me how to obey their orders. But when I receive orders written or spoken by “Messengers”, surely you do not expect me to send them to you? I will do so once for fun, and see what you will be able to make out of them without my translation. Now my advice to you, Henry, a friendly one, don’t you fly too high, and poke your nose on the forbidden paths of the Golden Gate without someone to pilot you; for John won’t be there always to collar you in time and bring you safe home. The little They do for you is wonderful to me for I never saw Them so generous from the first. The message about “Child” is written to me and I can but translate it, if you don’t believe me that They want you to do it as you please. If you don’t believe me you won’t believe Them, and I don’t think it T.B.’s principle to be too explicit. I am an initiated wretch and I Know what a curse the word –Try—has proved to me in my life, and how often I trembled and feared to misunderstand Their orders, and bring on myself punishment for carrying them too far or not far enough – 

You seem to take the whole concern for a child’s play. Beware, Henry, before you pitch headlong into it. Remember what you wrote inspirationally for me to Alden – in Girard’s St. There is time yet and you can decline the connection as yet. But if you keep the letter I send you and agree to the word Neophyte you are cooked, my boy, and there is no return from it. Trials and temptations to your faith will shower on you first of all. Remember my 7 years preliminary initiation trials, dangers, and fighting with all the incarnated Evils and legions of Devils, and think before you accept. There are mysterious dreadful invocations in the letter sent you, human and made up as it may appear to you perhaps. On the other hand if you are decided, remember my advice if you want to come out victorious of the affray – Patience, faith, no questioning, thorough obedience and silence –

[Ïåðåâîä ñ англ. ñäåëàí ïðè íàáîðå òåêñòà  на основе перевода из книги "Е.П.Блаватская, Письма." Издательство "Золотой Век", Москва 1995г..

Мой ответ на ваше только что полученное письмо.  Получила его как раз в эту минуту.  Пользуясь своим правом, я осмелилась задержать у себя на несколько часов письмо, отправленное вам Тьюитит Беем, ибо только я отвечаю за последствия и результаты приказов моего Вождя.  Я одна из тех, кто знает, когда и как, и всё это уже много лет, а вы... вы всего лишь ребёнок, склонный к упрямству и своеволию.  Послание было передано из Луксора вскоре после полуночи в ночь с понедельника на вторник.  Записано оно было в Эллоре, на рассвете, одним из секретарей (или) неофитов, причём очень плохо.  Я хотела выяснить у Т.Б., желает ли он ещё отправить его в таком состоянии в виде человеческих каракуль, так как оно предназначалось для человека, получающего подобное послание впервые.  Я предложила передать вам один из наших пергаментов, на котором написанное появляется (как бы материализируется) всякий раз, как вы на него бросаете взгляд чтобы прочесть его, и исчезает сразу же после прочтения, ибо, как я почтительно намекнула, вы и так уже были озадачены фокусами Джона, и, вероятнее всего, ваш ум, несмотря на искренность вашей веры, всё же необходимо укрепить каким-либо более существенным доказательством.  На это Т.Б. ответил мне entre autre [между прочим - перев.] так: (Следуют девять букв, которые здесь опущены). Я опять схожу с ума и пишу вам на непонятном для вас языке.  Переведу дословно: "Ум, который ищет доказательства Мудрости и Знания во внешних явлениях, которому нужны материальные свидетельства, недостоин быть допущен в великие секреты "Книги Святой Софии".  Тот, кто отрицает Дух и подвергает его сомнению на основе его материальной оболочки a priori никогда не сможет "Попытаться".  Как видите, опять упрёк.  Может быть, физические страдания, на которые я обречена из-за своей ноги, лишают меня способности мыслить логически, но у меня ещё хватит ума ответить на ваши вопросы point blanc [достаточно твёрдо].  Вы пишите: "Я хочу, чтобы вы передавали мне все послания от них verbatim et literatim [дословно и точно]".  Мой дорогой, вы слишком много хотите сразу.  Когда они напишут вам, и я получу указания передать вам письмо, я обязательно это сделаю, ибо вы будете первым, кто научит меня, как выполнить их указания.  Но когда я получаю письменные или устные приказы от "Вестников", вы же не ждёте. что я буду пересылать их вам?  Когда-нибудь я сделаю это ради шутки, и мы посмотрим, как вы сможете в них разобраться без моего перевода.  Примите, Генри, мой дружеский совет: не летайте слишком высоко и не суйте свой нос в запретные пути Золотых Ворот без чьего-либо присмотра; ведь не всегда рядом окажется Джон, чтобы схватить вас за шиворот и благополучно вернуть вас домой.  То немногое, что Они для вас делают, кажется мне великолепным, ибо я никогда не замечала за Ними такой щедрости к новичкам.  Их послание о Чайлде адресовано мне, и я могу только перевести его; если вы не верите мне, что Они хотят, чтобы вы это сделали, - как хотите.  Если вы не верите мне, вы не поверите и Им, к тому же я думаю, что вряд ли к принципам Т.Б. можно отнести стремление высказывать всё до конца.  Я, несчастная, отношусь к посвящённым, и хорошо помню, как мучительно в мою жизнь вторгалось слово - "Попытайся", и как часто я дрожала от страха, что неправильно пойму их приказания и навлеку на себя наказание за то, что зайду в их исполнении слишком далеко или, наоборот, проявлю недостаточное усердие.  Вы, кажется, принимаете всё это за детскую забаву.  Я хочу предостеречь вас, Генри, прежде, чем вы очертя голову броситесь в эту пучину.  Помните о том, что вы под действием богодухновенности написали мне на адрес Алдена - Жирард-стрит.  Время ещё есть, и пока вы можете отказаться от этой связи.  Но если вы сохраните письмо, которое я вам посылаю, и согласитесь со словом "Неофит", вы влипли, дружище, и обратной дороги уже не будет.  Прежде всего, на вас обрушатся испытания и искушения вашей веры.  Вспомните мои 7 лет предварительной инициации, испытания, опасности и борьбу со всем воплощённым Злом и легионами Дьяволов, и несколько раз подумайте, прежде чем вы примите это предложение.  В письме, которое я вам посылаю, есть таинственные и ужасные заклинания, которые могут показаться вам слишком человеческими и искусственными.  С другой стороны, если вы всё же решились, помните мой совет, если хотите с честью выдержать испытание.  Терпение, вера, никаких сомнений, полное послушание и безмолвие.]

At first the detailed direction of her work was under the supervision of the Egyptian Brothers of whom the Chief is the Adept, who called himself Serapis Bey. Associated with him was another, Tuitit Bey, who is mentioned in the letter now printed. The former is the Chief referred to. —
[Перевод с англ. сделан при наборе текста
В начале, подробное направление её работы было под присмотром Египетских Братьев, Вождь которых - есть Адепт, называющий себя Серапис Бей.  С ним был связан другой [Адепт] Тьюитит Бей упомянутый в приведённом письме.  Первый из них также назывался Вождём].[image: image2.bmp]
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